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PART III. 

TIMBER TREES.

IN continuation of two papers read before your Society on 
the Etymology of plant names,* I now bring to your notice 
the names of Timber-trees. Our tree-names possess an 
especial interest, arising from the fact that many of them are 
of great antiquity. The word "tree" is itself one off the 
oldest in our family of language, as is shewn by its belonging 
to a series that runs through all the Arian tongues. Coming 
to us through the A. S. treow, it can be traced back to the 
old Saxon treo or trio and Goth. triu. Its oldest known 
form is found in the Scr. dru, from a root which existed 
variously as dru, druh, drift, and dri, to grow. Tbe word 
signified both a tree and wood, an alternative meaning which 
often attaches to cognate words in other languages. It was 
possessed also by ddru, another Scr. form ; whilst a third, 
taru, signified tree, and is only onco used in the sense of a 
woodeu ladle. This interchange of the dentals d and t is 
found also in other Arian languages. Moving westwards the 
word is met with in Zend as dduru, and dru, in the sense 
of wood, or a spear; in Pehlvi, Parsi, Kurdish, and Persian 
as ddr, and in Armenian as durh or tharh, a tree oir timber;

* Part I Fruite and Edible Berries, Vol. XX7III, p. 15. Part II Kitchen 
and Salad Plants, Vol. XXIX, p. 43.
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and in Pers. also as darakht, a tree, shrub, or heam. Of 
cognate words in Gr. Spue, while it was used in the general 
sense of tree, was more especially applied to the oak, as 
being the tree par excellence; Spioe signified a bush ; whilst 
3opv, originally meaning a wooden shaft, came eventually to 
mean a spear. Another, reduplicated, form Sfvtipov was used 
in the generic sense of tree. The Celtic equivalents, though 
originally no doubt meaning tree in general, have, like the 
Gr. Spuj, been applied specifically to the oak ; as the Wel. 
Dar or Derw, Corn. Dar or Deru, Bret. Derv, Ir. Darach, 
and Gael. Daroch. Old Slavonic had drjevo, a tree, the 
descendants of which are the Rus. derevo, 111. drevo, Boh. 
drewo, Pol. drzewo, and Wend, drjowo, meaning either tree 
or wood. The foregoing have preserved the initial d, and it is 
found also in some of the Teutonic languages, especially 
when it occurs in composition; as in our EA-der, Ger. 
Wacbol-rfer (juniper), Old Norse Apal-rf/-, or in even a more 
reduned form abiW, an appletree, the equivalent of which in 
A. S., apul-rfor, is preserved amongst us to the present time in 
the names of some places,* as Apple-rfore, a seaport in Devon, 
and a parish in Kent, Applefl?ram (= Apple-efor-ham) near 
Chicliaster, and Appledwrcombe, in Isle of Wight. More 
frequently in the Teutonic languages, the initial is I, the 
complete series being as follows : 

O.H.Gr. (in comp.) tra, tar, ter 
M. H.G. (in comp.) tree 
Goth. triu 
Old Sax. trio, treo 
A.S. treow, trior 
Eng. tree

In Lat. and the Romance languages we find no corre 
sponding word having the primary meaning of tree or wood ; 
but we find one in Lat. signifying a " beam," and rarely used 
in the secondary sense of a young tree, namely Trabs, the b

* The old forms of tree names are often preserved in the names of places.

Old Fris.
Fris.
North Fris.
Dutch
Old Norse
Norw.
Swed.

thre, tre
traee
tre
tree
tre
tree
trad
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of which may be the equivalent of the v iu Slavonic. It has 
been suggested that this belongs to the same series as the
 words signifying tree or timber; but that it has undergone 
a further modification of meaning. Such a change of appli 
cation is shown to he not unlikely by a precisely similar one 
that has taken place with our Eng. word beam* This in 
A. S., and the older Goth, baam, meant a tree, and it still 
occurs in some of our present tree names, e.g. Hornbeam, 
Whitebeam ; but when used separately the word now expresses 
in Eng. the same meaning as trabs. Dr. Prior considers 
beam to be related to the Ger. bauen, to build, as suggested 
by Grimm ; but seeing that in A. S. and Goth, the word 
signified tree, that it still retains that meaning in the Ger. 
bauin and Dut. boom, and that it is even found applied to 
shrubs and bushes not available for building, as in Lett. 
pahm, it seems more probable that it is descended from a 
root which existed in Scr. as bah, to grow, having thus a 
similar origin to tree and wort, from verbs implying growth.

The wide range from India to Iceland of words so closely 
related to our " tree," and varying so slightly in either form 
or signification, shows clearly that a corresponding word 
must have existed in the language spoken by the original 
Arian stock, before its various branches became separated 
from each other. We may therefore further conclude that 
the country occupied by the Arians, before their dispersion,
 was not a treeless steppe, but must have produced, at any 
rate in places, some timber-trees. If, by the same mode of 
argument, we endeavour to ascertain what those trees were, 
we meet with only moderate success, and can indeed only fix 
with any approach to certainty upon two trees, of which we 
treat first.

BIRCH. This tree bears on the slopes of the Himalaya a

* Our " tree " is also sometimes used in the sense of a piece of timber, as in 
rooftree, axletree, saddletree.
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name similar to that by which it is known throughout Northern 
Europe. " On this foundation Klaproth builds an argument 
" for the Northern origin of the dominant race in Hindostan. 
" It seems birch was the only tree the invaders recognised 
" and could name on the S. side of the Himalaya ; all others 
" being new to them."* The Himalayan tree (Betula Bhurja,) 
is a different species to the European (B. alba, L.) ; but the 
two are sufficiently alike to be readily identified in popular 
nomenclature. The Scr. name, Bhurja, has left a descendant 
in the present Hind. Bhoj. There appears to be no corre 
sponding name in the Pers. group ; but in Europe we find 
the name running through all the Teutonic group, the series 
being as follows : 

O.H.G.
M.H.G. 
Ger.
L.G.
Dut.
A.S.

Piricha
Birche 
Birke
Barke
Berk, Berke
Byre, Birce

Eng. Birch
Old Eng. and \  . . 
present Scotch } mTK
Old Norse 1 !?   
and Ice. J

Swed. Bicerk
Dan. Birk

In the Slavonic group the Teutonic K is represented as 
usual by a Z, the series being : 

Rus. 
Pol. 
Boh. 
111.

Bereza 
Brzoza 
Brjza 
Breza

Lith. 
Lett.

Berzas 
Behne

Amongst the Celtic tongues the z is also found in the Bret. 
Bezo, Corn. Bezo, also written Bedho, Wel. Bedw, Gael. 
Beilhe and Ir. tieith. From the Celtic has evidently been 
borrowed the Prov. and Cat. Bes ; and the change in dentals 
from z to d and t leads also to the Lat. Betulla or Betula, 
the more likely to be derived from the Celtic, because Pliny 
writes of the tree as " Gallica hsec arbor." The Lat. has 
passed into Ar., probably during the rule of the Moors in 
the Peninsula, and has also originated the names in Romance 
languages as follows :  

  Key. K. Garnett, Philol. Ess. p. 33.
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It. Betula or Dedello
Rom. Badung
Engad. Vduoing
Span. A bedid

Cat.
Port.
FT.

Bedoly 
Betula 
Bouleau

The French modification is peculiar: the Inter Lat. name 
Betula having the accent on the first syllable, became, by the 
normal elision of the succeeding t, in old Fr. Boule (14th 
and 15th cent.), which still survives in the dialects of Berry, 
varied in thnt of Namur to Bole ; and from the old name 
was formed in the 16th cent, the diminutive Bouleau.

In the Teutonic languages there is a parallel series of 
words, of which the representative in Erg. is bark, meaning 
the outer coating of a tree; and the name of the tree, with 
hardly a doubt, originated from the fact that the hark was its 
most useful product. The word " bark," as indicating that 
which encloses the trunk of a tree, seems in turn to come from 
a root signifying to protect, found in the Goth, bairgan, 
A. S. beorgan, Ger. bergen, to protect, place in safety ; and 
connected with our Eng. burg or borough, originally signifying 
a town protected by walls. The following passage from 
Pallas* may be quoted, not only as describing the uses to 
which the bark is still put in N. Asia, but also for the Rus. 
name which it records: " Betula inter arbores borealia 
" homini est exutilissimus . . . cortex extimus albus, 
" coctus et consutus pro tegeudis tuguriia et Tatarorum Cras- 
" nojarensium tentoriis, apud Vogulos pro consuendis scaphis 
" portatilibus, cunis, cistulis vascalisque potui continendo 
" destinatis ; apud Rossos pro doliolis ad esculenta et potu- 
" lenta conservanda vulgatissirae adhibitis et utilissimis, 
" dinque durantibus quibus in Rossia nomen Burak adpro- 
" priatur." Birch-hark is the material out of which the N. 
American canoes are still made ; and its use for a similar 
purpose in olden time, amongst the northern Arian nations, 
is clearly shown by yet another series of names in the Teutonic 

* Fl. Ron. 1,61.
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languages, meaning a vessel, and represented in Eng. by 
bark or barque and barge. It extends also to Lat. as barca, 
which, as it stands alone in its own language, Dr. Prior con 
siders to be of foreign origin. Through the Lat., the word, 
with this meaning, passed with variations of form, into the 
Romance languages also.

WILLOW, WITHY, SALLOW, OSIER. Another tree which 
is known by similar names on the banks of the Ganges and 
the shores of the Atlantic is the Willow. The origin of this 
name is found in the Scr. roots vri, vil, or val, in their signi 
fication " to turn round ;" and is also met with in the Gr. 
ii\u>, L\vw and tiXio-crw, Lat. volvo, Ger. walzen, and our own 
wheel. The name evidently alludes to the extreme pliability 
of the young twigs or osiers, which render them fit for twining 
into wicker-wurk, and constitutes them thus the most useful 
product of the tree. The Scr. name of the tree, Varuna, 
has left a descendant Walunj, by which the indigenous species 
(Salix tetrasperma, ) is known in India to the present day. 
The Gr. form !\t£, aspirated like ei\t<raw, in which the Scr. v 
was represented by the digamma, is recorded by Theophrastus 
as the name given to the Willow by the Arcadians, who con 
sidered themselves the oldest of the Greek tribes. It signi 
fied primarily anything twisted, from an eddy to a spiral line 
in mathematics, the outer ear to the tendril of a vine. Theo 
phrastus uses it again as a plant name, applying it also to a 
variety of the ivy. Some Celtic names may here be men 
tioned, not as derived from the Gr., but merely as having, 
like it, the initial aspirate, viz. : Bret. Halek, Corn. Helic 
or Helak, and Wel. Helyg. The Gr. name was adopted by 
Roman naturalists as Helix, and is applied by Pliny both to 
a variety of the ivy, and to a dwarf kind of willow growing 
in Asia ;* but the popular Lat. name was Salix. to which 
the etymology usually attributed is from satire, to leap or 

* " Tertiam (salicem) qua brsviasima eat Itelicem vooant."
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spring, in allusion to the rapid growth of the tree. When, 
however, we consider the numerous words in which an aspirate 
in Gr. is represented in Lat. by a sibilant,* we cannot doubt 
that Salix is of the same origin as «Xi£. Connected with the 
Lat., either by direct descent or collaterally, are the 
following: 

It. Saliee or Sulcio
Wall. Sake
Sp. Snlce, Sauce or Sauz
Cat. Salzer
Port. Salgueiro
Prov. Salse and Sauze
FT. Saule, or in dialects

	 San or Sas 
Gael. Seileuch 
Ir. Sail and Saileach 
MX. Shell and SheUlach

Salaha
SoM- or Sfooi-weide
Selje
Sealh or Sdlig
Satire
Sallow

O.H.G.
Ger.
But.
A.S.
Old Eng.
Eng.
North dial. >   .
& Scotch \ 8aM9h
Old Norse Selja
Swed. Siilg

dial. Salle, SMd, Psall 
Dan. Selja

Bask 
Finn.

Saliga 
Salawa

From Willow twigs being used for tying, seel came to mean 
in A. S. a band or strap ; and the word still exists in the 
Cheshire dialect, as sa/tl, solil, sole, sowl, or sou>, meaning 
the band by which a cow is fastened to her post in the 
shippon.

Chaucer writes " whoso that bildeth his hous all of 
" Salwes;" and this refers to the use of the willow in the 
style of building called " Wattle," in which upright rods are 
intertwined with twigs, and the interstices filled up with a 
daubing of clay. This use of the willow is probably of very 
ancient date, and Dr. Prior considers that Salloto is connected 
with the 0. H. G. sal, Ger. sala, Lat. atila, and Gr. av\rj, 
which are members of a family of words spread through 
Europe, sometimes meaning, like our own " /tall," either a 
house, or a principal room in one ; sometimes merely a stall. 
" They seem to tell us that our ancestors dwelt in houses of 
" wicker work, even men of rank. In fact the royal sheep- 

» E.g. 7jAio£, sot; viro, sub.
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" cote was in the primitive nation the royal palace, as among 
" the Tartars of the interior of Asia is the aoul of the present 
" day."

But while the series of names, resembling the Lat. in 
having an initial *, extends to the Teutonic languages, they 
have also another series, in which the Scr. v is represented 
by u>. This is also the case among the Slavonic languages, 
which further retain the second consonant, r, of the Scr., 
instead of changing it, as the Teutonic do, to I.

111. Varla
Rus. Verba
Pol. Wierzba

Ger. Wilge
L. G. Wilje
But Wilg
A. S. Wilig
Old Eng. Wilwe
Eng. Willow

Our English name is thus not far removed from the Walunj 
of our Hindoo fellow-subjects ; and, so far as such evidence 
goes, we are justified in concluding that the tree to which 
these names are applied, was known to, and named by, our 
common ancestors before their dispersion : and the meaning 
of the names shows that the flexibility of the twigs, and their 
suitability for wicker work, was, then as now, the chief cha 
racteristic of the tree.

This is confirmed by another group of names, equally 
complete, represented in Eng. by Withe or Withy, which 
spreads in like manner from East to West over the Indo- 
European area. The names vary somewhat in application : 
sometimes they are used generically, like our present Eng. 
Withe, for any flexible vegetable stem suitable for tying: 
sometimes they are restricted specifically to a particular plant 
having such a stem, and very frequently to the willow. 
They are traceable to a root, which existed in Scr. as vc to 
weave, and is found also in this Eng. equivalent, in the Ger. 
welan, and Lat. viere.

Formed from this root are the Scr. Vitapa, a young branch
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or twig of a tree, and Vela, Vetra or Vetasa, the rattan or 
cane, which, in the countries in which it grows, is as much 
used for wicker work as the Willow is with us. The Hind. 
descendant of Vela is Bel, also meaning the rattan. The 
Scr. dictionaries do not apply the older forms, of the name to 
the willow; but it is probable that they were originally 
generic, and included that tree, for such is the case with the 
Hind., Z?<?/-majnu, being one of the Hind, names of Salix 
babylonica ; and the Bong, name of that treo, Bais/ti, appears 
to be descended from the same root. Vaeti, the Zend equi 
valent of the Scr. Veta, is assigned to the willow,* to which 
tree appertain its descendants, the Pehlvi Vit, Parsee Bit, 
and Per. Bid.

The Gr. ina, dropping the digamma, or as it is also written 
in mod. Gr. irta, is still applied to the willow; but the Lat. 
names from this stem are not, Vimen being used in the generic 
sense, Vitis applied to the flexible-stemmed vine, and Vitex 
to the slender-twigged Chaste-tree.

In the Slavonic family the name appertains to the willow, 
as in Rus. Wetla, Pol. Witka and Witmna ,- and this is also 
the case with the Lith. Wytis, the Lett. Wihtols, and in 
nearly all the Teutonic languages.

O.H.G. 
M.H.G. 
Ger. 
Old Dut. 
But.

Wida 
Wide 
Weide 
Weet and Wine 
Winde

A. 8. 
Eng. 
Old Norse 
Dan.

Withig 
Withy and Withe 
Vidhir 
Vie-trce and Vidje

In the A. S. and early Eng. vocabularies, the word is given 
as the equivalent of Lat. Salis, not as that of Vimen ; but 
a double meaning attaches to the Eng. Withy, which is some 
times used for the willow, though more frequently, and Withe 
always, in the generic sense. The generic meaning is also 
that conveyed by the Celtic, as the Wel. Gwd, Ir. Gad.

There is another Gr. word, which some consider to be des-
* The passage in which it occurs, " nava vaetayo," is translated " nine 

" willow rods."
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cended from the same root, viz., d«roe, conveying the same 
meaning as the Fr. Osier. There is much resemblance 
between the two words, especially as in Fr. dialects there are 
intermediate forms, such as Berry Oisis, and Wallon Woisir. 
The Fr. word occurs first in the 13th century, but a med. 
Lat. Osaria, in the sense of " an osier bed," is met with in 
documents of the 9th century. The question is whether 
there is any connection between the Gr. and Fr. names by 
descent from a common source ; and, if so, whether they 
have reference to the flexibility of the twigs, or, as Dr. Prior 
suggests, the Fr. name is derived from a Celtic word meaning 
water, and occurring as a river name, in France as Oise, and 
in England as Ouse, and has reference to the growth of the 
plant in wet oozy places. The Celtic origin is supported by 
the fact that in Bret. Aozil means an osier; and it is quite 
possible that the Gr. may be merely an adaptation of an 
ancient Gallic name. From the Fr. the name has passed 
into Eng. Turner spells it Oysier-tree.

POPLAR, ASPEN, ABELE. Our Poplar, descended from the 
Lat. Populus, is another name which must be connected with 
the Scr., if Dr. Prior is right in identifying it with the Hind. 
Plpal, a. descendant of the Scr. Pipala, and in his surmise 
that the name " was probably brought westward to Europe, 
" by the early Asiatic colonists, and carried eastward into 
" India, in connection with some religious observances." It 
is true that the Indian name is now applied to an entirely 
different tree, namely a species of Fig (Ficus religiosa, L.) ; 
but the plant names of our American cousins show us how 
readily a migrating people will transfer a well-known name to 
a plant that, botanically, is widely different, if only there be 
a certain amount of outward resemblance in some leading 
feature. Sufficient likeness of this kind there certainly is 
between the Poplar and the Pljtal, in the peculiar shape of 
the leaves; and as a consequence, in the quivering motion
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they exhibit when disturbed by the slightest breath of air. 
We can therefore readily conceive how the Bniliminical race, 
when they crossed the Himalaya, came to apply to the Ficus 
a name familiar to them in more northern climes, as apper 
taining to some species of Popnlus. It is the motion of the 
leaves which appears to originate the name; and Littre 
suggests that it is formed by reduplication from a root, 
which is found in the Gr. ira\\<i>, written also wanraX\ia, to 
swing to and fro, or to quiver: it occurs also in the Lat. 
palpito, to throb. Pott considers it may be connected with 
the Scr. capala, tremulous.

From the Lat. Populus comes the following series : 
It.
Neap.
Lomb.
Wall.
Alb.
Sp.
Cat.
Port.
Pro i.
Fr.

dial.

Pioppo
Ghiu/ipo
Pobliia
Plopu
Plepi
Popo, Chopo
Clop
Chopo
Piboula, Pibou
Peuple and Pouplier
Puble, Poiijile, Poupe

Qer. Pii/ipel
Dut. Popular
Old Eng. Popul (16th cent.)
Eng. Poplar
Sw. & Dut. Poppel

  
Wel. Purpler
Ir. Pobhnil

   -
111. & Pol. Topolit
Russ. Topol

Our Eng. form of the name seems to have come to us about 
fyie 15th century through the Fr., which is itself formed from 
popularia, an adjectival form of the Lat. Prior to that date 
the Eng. name, descended from the A. S., was Asp or Exp, 
the original form of that now restricted to one species of the 
genus, but which Turner still used in its more extended 
sense, including in it both the black and the white poplar. 
Aspen, which hns now superseded the older and more correct 
name, is merely an adjectival form of it, like oaken, beechen 
ns used in the following passages: 

" Like an aspen leef he quoke for ire." Chaucer.
" Those lily hands tremble like aspen leaves upon a lute." Shakesp.

The tremulous motion of the leaves, which this species 
possesses in a pre-eminent degree, hns long been proverbial, 
and is directly referred to in our alternative name trembling
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poplar, or quaking Aspe, equivalent to the Ger. Zitter-pappel, 
and Wel. Cryd-JEthneii.

It is only natural therefore to look to this marked feature 
as probably the origin of the older name. Skiuner would 
connect it with the Gr. aairaipia, to palpitate or pant; which is 
akin to the Scr. sphar, to glitter or tremble.

The Lat. name of the Aspen, Tremula, refers directly to 
the trembling of the leaves; and from it are descended the 
following Romance names : 

It. Tremolo,
Rom. Triembel
En gad. Trembal

Prov. Tremol
Fr. Tremble
VVallon. Tronn

Span. Temblon

The Celtic name also refers directly to the same feature,
Wel. Cryd-s'Ethiien (cryd = shaking)
Ir. Kren (= a shaking)
Bret. Cran-crith (critham = to shake)

The species known as the White Poplar, and so called from 
the whiteness of the under surface of its leaves, has expres 
sive names of a similar character in other languages, e.g. 
Gr. Sn'Spov XcvKri, and Wel. .<Ethnen-z<wz. From the M. Lat. 
albellitK, whitish, a word which Dr. Prior points out " occurs 
" in the name of the tree in Lambertus Ardensis, p. 79, 
" ' Albellus cum tilia juxta crucem, ubi plantata est ad pere- 
" ' grimUorium requiem et presidium,'" is derived a series of 
names that have spread into many modern languages : 

It. Albera 
Fr. Aubeau

0. H. ti. Alpari
Ger. Alber, Albel, Albe
Diit. Abeel 
Eng. Abele

PINE, FIR. The most noticeable peculiarities of coniferous 
trees, as compared with others, are (1) their habit of growth, 
perfectly straight, and tapering upwards into a sharp point or 
leader ; and (2) their narrow, sharp-pointed, and often needle- 
shaped leaves. The straightness of the stem is alluded to in 
the Scr. name Sarala, meaning literally straight or upright, 
from which are descended the Beng. Stiral and Hind. Sura/.
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The sharpness, whether of the tree itself or of the leaves, is, 
according to some, the origin of the Gr. name Ttu/crj, in Lat. 
Picea, " of which the radical notion is not that of bitterness, 
" but of sharp-pointedness," the same root appearing in 
irucpot, in the Lat. ptoigo, piipufli, and our own pike, peak, and 
peg. A similar derivation in assigned by Isidore to the Lat. 
Pinus, which he says was so called " piuurn enim autiqui 
" acutum nominabant." It would thus be radically related to 
the Celtic pen, a peak, and to our own pin, in its former sense 
of a peg. Those who hold the above derivation of iriwrt, con 
sider that from it came, as the product of the tree Gr. iriaaa., 
Attic Trirra, Lat. Pir, pitch ; and, if so, the tree-name must 
be n, very old one, for not only does the name of the product 
run through other European languages, as for example in 
Ger. pech and our own pilch ; but it is even found in Scr., 
the Deodar (Cedrus deodara) being known as P«V«-daru. 
Others regard the name of the product as having been the 
original, connect it with Scr. pitia and Lat. jnnguis, fat, in 
allusion to its unctuous quality, and derive the tree -names 
from it, Pinus being considered a mere contraction of the 
adjectival form, picinus, pitchy, as lumen (Iticmcti) and luna 
(lucina) are connected with lux (lucis). Whatever relation 
the names of the tree and of the product may bear to each 
other as original and derivative, there can be little doubt that 
they are connected ; and from one or other the following
series are descended :  
Gr.  *v Ger. Pech-bawn

TriTuc or jrirra i Dut. Pels-boom
Lat. Picea
It. Pezzo
Fr. Paie
O.H.G. Fiuhta
M.H.G. Viehte
Ger. Fickle
Goth. Fiuhto&Peika
Bus. Picftta

Eng. Pitch-tree
Wel. Pi/g-bren

Lat. Pinus
Wall. Jf't/w
It. & Sn. ^}tno
Cat Pi
Port. Pinheiro
Rom. Ptjin
Lad. Prov.) p .
and Fr. j ^'"

A.S. Pin-treow
Eng. Pt«e
Bret. Corn. \ p . 
and Wel. T m

Ir. Pion & Peinge
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It has been supposed that the peculiar form of the acicular 
or hair-like leaves of coniferous trees is alluded to in the 
following names applied to the fir : 

Old Norse 
Dan. & Swed.

Greni 
Gran

Dut. 
Ger.

Gren 
Grdnen-Jiolx

 which are apparently related to the'Lat. crinis, Gael, greann, 
hair, Ger. granne, beard, the last being more especially 
applied to the awn or beard of plants, as for instance of 
barley.

Another peculiar feature of coniferous trees is that their 
wood, from its resinous nature, burns very readily ; and is 
therefore specially suitable for fire-wood. Hence Dr. Prior 
explains our name " Fir" as meaning " ihejire-tree, the most 
"inflammable of woods." It is one of a series of Teutonic 
names, meaning generally Pinus silvestris, L.; but sometimes 
used as a more generic term, like our Fir, for we speak of a 
Scotch fir, Spruce fir, or Silver fir, and thus include in the 
term trees differing considerably amongst themselves, but all 
coniferous and resinous.

O. H. G. 
M.H.G. 
Ger.

Foraha
Vorhe
Fohre

A.S. Furh
Eng. fir
Old Norse Fura
Sw. Furr
Dan. Fyrre
Wel. Fyrr, Pyr, & Pererin-bren*

The derivation suggested by Dr. Prior is rendered less likely 
by the fact that the Lat. Querctis, although applied to an 
entirely different and much less inflammable tree, the oak, 
is etymologically a member of the series, as may be seen by 
comparing it with the 0. H. G. Foraha ; the Lat. qu being 
equivalent to the Ger./(c.f. ywinywe/un/), and the Lat. c to 
the Ger. h (c.f. eornu /torn). The connection between the 
two is confirmed by " a passage quoted from the Lombard 
"laws of Eothar," in which " Fereha, evidently the same

* Ffa-wydd, in N. Wales, means fir trees, not beeches; but does not seem 
to be a member of this series.
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" word, is mentioned as a name of oak (roborem aut quercum 
" quod est fereha) ; and Grimm, in his dictionary of the 
" German language gives ferch in the sense of oak, blood, 
"life." (Max Miiller, Led. on Lang.)

Upon this etymological sameness of the Teutonic name 
for fir, and the Lat. name for oak ; and the further identity 
of the Gr. ^>?yoe, which indicated a kind of oak, with Lat. 
Faijus and Goth. Boka, which indicated a beech, coupled 
 with the fact that the vegetable remains in the peat-bogs of 
Denmark show that at the earliest period of their deposit the 
fir, at a later period the oak, and at a still more recent period 
and np to the present time the beech was the prevailing tree 
in the Danish forests ; Prof. Max Miiller has founded an 
hypothesis that there has been a transfer of names from one 
tree to the other.* He considers that in pre-historic times 
Qiierciift was applied by the Latins, as Forahct was by the 
Germans, to the fir, then the most abundant tree in their 
forests; but, while the Teutons retained the name in its 
original signification, the Latins afterwards transferred it to 
the oak, when that became the more abundant tree : that the 
Lat. Fagus and Goth. Boka were originally applied like Qriyos, 
to the oak, but subsequently transferred to the beech, when 
the latter tree became the predominant one. If it could be 
established as a fact that such transfers have been made, 
it would be of great interest; for Prof. Miiller regards it as 
a proof that Arian languages were spoken, and spoken in 
Europe, as far back in geological time as the period when the 
fir had not, in Denmark, yet given way to the oak. He puts 
his view forward as "an hypothesis, and as an hypothesis 
"only;" and it is, unfortunately, not without difficulties. 
One of these he has himself pointed out, namely, that it

* The Rev. D. Sylvan Evans informs me respecting the \Vel. Ffa, " that in 
' the written language, and in South Wales, it is applied to the beech, but in 
' North Wales (aa Ffa-ivydd) to pines and firs."
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assumes that the same succession of fir, oak, and beech, 
 which the peat-bogs show took place in Denmark, hns taken 
place also in other parts of Europe, of which there is DO 
present evidence, indeed the contrary is rather indicated by 
the circumstance that all, or two, of the trees are found still 
growing together over a great part of the Continent.

Prof. Whitney, who strongly controverts the theory, lays 
stress on a further difficulty, which he states thus : " Who 
" does not see that in the slow and gradual process by which, 
" under the influence of a change of climatic conditions, one 
" species of tree would come to prevail over another, the 
" supplanter would not inherit the title of the supplanted, 
" but would acquire one of its own, the two subsisting 
" together during the period of the struggle, and that of the 
" supplanted going out of use and memory as the species it 
" designated disappeared." Against this objection Prof. 
Mliller adduces instances of old words having been transferred 
to new objects, not per saltum, but slowly and gradually, 
such as (i) musket, originally meaning a sparrow hawk, and 
other names of birds of prey, since applied to firearms; (2) 
the names robin find blackbird, applied in America " to birds 
" essentially unlike, or only superficially like those to which 
" they belong in the mother country." These instances are, 
however, not exactly parallel. The names of birds of prey 
were probably applied to firearms at first in a metaphorical 
sense, as being far-darting or death-dealing; just as, in our 
own days, we have applied the name " torpedo " to a weapon 
of war, which we consider resembles in its submarine action 
the fish so called. Again, the familiar English bird-names 
would be applied by the early settlers in America to the birds 
they met with in their new home, from a fancied if not 
real resemblance to the birds they originally knew under 
the titles : but the two birds never existed together iu 
the same country, whilst the name of the one was trans-
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ferred to the other. The tendency of emigrants to give 
old and well-known names to fresh objects, whether 
towns, animals, or plants, in their new country is universal. 
We can understand in consequence that the Brahmins, 
after occupying India, should apply an old name to the 
pipal; but the conditions of such a transfer differ essen 
tially from those of Prof. Muller's hypothesis, where 
the transfer is supposed to take place from one tree to 
another, growing in the same country, and for a time at least 
side by side. Indeed, Prof. Miiller's own allusion to " migra- 
" tiou from a fir country to an oak country, and from an oak 
" country to a beech country," as being an alternative expla 
nation of the change in the application of the names, shews 
that he recognises the difference of conditions. His view 
seems to be not that the specific appellative of one tree was 
transferred directly to, and became at once the specific 
appellative of another ; but rather that Quercus, originally 
meaning fir, became later on in the fir period a generic term 
for trees in general ; and was afterwards again individualised, 
and attached to the oak. If, however, the names were ever 
used generically, why should not this have beeu their original 
sense: why should not the common ancestor, amongst the 
early Arians, of 'fnyw, Vagus, and Boka have meant at first 
any tree producing fruit edible by man or cattle ; and the 
term been afterwards specialised by the Greeks to the oak, 
by the Teutons and Latins to the beech ? Instances of such 
specialisation are common  Spwe and Darach were doubtless 
at first generic terms, as is shown by their equivalents being 
still used in most languages for trees in general, but they 
were specialised by Greeks and Celts to the oak. The 
modern Greeks have further specialised to the same tree the 
formerly generic otvlpov. The Lat. Fruinentuin signified corn 
in general; the Fr. Froment is specialised to Wheat. Our 
Corn itself means in Ireland oats, and is now in course of



60

being specialized in America to Maize.* The A. S. leac, 
meaning herb in general, has been specialised in Eng. to a 
particular plant, as leek. Perhaps the best instance, however, 
is afforded by the names connected with our Eng. Withe. 
This word still retains a generic meaning; and in all likeli 
hood such a meaning was also possessed by the original 
Arian word ; but the descendants of the latter have been 
specialised, by the Greeks, Germans, and Persians to the 
willow, by the Romans to the vine, and by the Hindoos to 
the rattan.

There is yet another objection to be noticed. Prof. Miiller 
has shown that before the dispersion of the Arians they were 
acquainted with the use of metals, namely of gold, silver, and 
another metal, probably copper: but the human remains 
found in the Danish bogs show that at the time fir-trees 
flourished in that country, its inhabitants possessed only 
implements of stone. Metal implements are not met with in 
the peat until the oak period is well advanced. If, therefore, 
we assume that the earlier inhabitants were people speaking an 
Arian language, it involves that they had retrograded ; and 
that, after having known and used metals before their sepa 
ration from the parent stock, they afterwards reverted to the 
use of stone implements.

Distinguishing the Scotch fir as Pinus, above referred to, 
the Latin authors apply to the Spruce fir the name Alien 
(-etix); from which latter descend the It. Abeto, Sp and 
Port. Abete, and Wall. Bradu t The Lat. name was even 
naturalized in A S. as ^Ebs or ^E/i,t, but has not survived in 
Eng. The lower part of the tree, more particularly pro 
ducing resin, received in Lat. a special name Sapinus,

* The method of specialisation in this instance is worth notice. The generic 
term is first qualified by a specific epithet " Indian' Corn;" but, in course of 
time, the qualifying prefix is dropped.

f " A Lat. abiete interposita r euphonise gratia."
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 whence the Fr. name of the tree Sapin, which is found in 
Bret. as Saj>e, and even occurs in A. S. as Saj>.

OAK, ACORN. The Gr. and Celtic names of the oak have 
already been mentioned as being specific applications of 
names originally meaning tree in general. The Lat. name 
Quercus,* just referred to, was the name for oak in general, 
and has left as descendants the It. Quercia and Fr. Chene; 
the latter of which is so little like its parent, that it is 
necessary to show the connection between them. Like the 
Fr. Penplier, it comes from an adjectival form of the Lat. 
name, namely quercinus, which is found in a chart ulary of 
A.D. 508 written Casnun, and meaning an oak tree. Hence 
the old Fr. Chesne, or, as it was sometimes written (14th 
cent.) Kaisne, and, by elision of the s, Chene. Some pro 
vincial forms of the name, still surviving, present rather 
different modifications of the Lat., such ns the Queue of 
Picardy, and Casser of Provence.

Another Lat. name, meaning our oak in a more specific 
sense, namely as distinguishad from llejr, Cerris, and jEsculm, 
which were all included under the more generic term QtiercuK, 
was Robur, or, as the older form appears to have been, Robus, 
believed to be connected with a root also met with in the Lat. 
robustus and Gr. pwwvfju, and thus to have reference to the 
strength and hardness of the wood. It has left a large 
family of descendants among the Romance languages, viz.: 

It. Rover o
Rom. Ruver
Lad. Ruer
Span. Robre

Cat. Roure
Port. liable
Prov. Roure
Fr. Houvre

A species of oak, which produces an esculent acorn, was 
therefore termed by the Romans ^Esculus; and it is to this 
that the Greeks applied the name dijyoe, above mentioned, as 
the etymological equivalent of the Lat. Fayus, a beech.

* " Quercus dicitur, quod id genus arboris grave sit ac durum, turn etiam in 
" ingentem evadat arnplitudinem ; qnerqueram enim gravem et maguani putant 
" did. Paul, ex Fest. p. 259, ed. MuU." White and Bid.
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Old Norse Eik
Ice Eyk
Sw. Ek
Dan. Eeg, Eg.

Entirely unconnected with any of these Southern names of 
the oak, is the series which runs through the Teutonic 
tongues 

O.H.G. Eih (h guttural)
M.H.G. Etch
Oer. Eiche 
L.G.&Dut. Eelc,EiJ(
A.S. Ac.
Scotch Aik
Eng. Oak

The Scandinavian name has passed into Lapl. as Aik or 
Haik; and the Lith. Auzolas and Lett. Ohsols are probably 
related, k being represented by z. The old vowel sound of 
the A.S. has been preserved in lowland Scotch ; but in Eng. 
is changed to o ;* the name appearing as Oc as early as in 
the 12th century, although it continues to be sometimes spelt 
with a as late as the 15th : and this vowel is still retained 
in ACOTU.

According to Dr. Prior all these Teutonic words " refer to 
" the fruit of the tree, the acorn, from which, as its most 
" useful product, the oak took its name ;" and he quotes the 
following from Selby, p. 227: "During the Anglo-Saxon 
" rule, and even for some time after the Conquest, oak forests 
" were chiefly valued for the fattening of swine. Laws 
" relating to pannage, or the fattening of hogs in the forest, 
" were enacted during the Heptarchy, and by Ina's statutes 
" any person wantonly injuring or destroying an oak-tree was 
"mulcted in a fine varying according to its size, or the quan- 
" tity of mast it produced." The series of corresponding 
names for the fruit is as follows : 

Ger.
L. G.
Goth.
Dut.
A.S.
Eng.

Eichel

Eekel,
Aoern,
Acorn

, Ecker
Ecker
Akram
A her
Aceren

OldN.
Dan.

Akarn
Agern

* As in Bug. Cole from A. 8. Kal.
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Of these the Ger. Eichel and Dut. Eekel present a great 
resemblance to anvXav, a word used hy Homer for the fruit of 
an oak ; but there can be no real relationship between the 
words, for the Teutonic ch or k would be represented in the 
classical languages by g; and consequently the Teutonic 
series can be compared rather with the Wall. Goronit, an oak; 
and perhaps even vrith Lat. Glans* which is itself related to 
the Gr. /3a\ai/oe, and conveys the signification either of an 
acorn, or of fruit in general, for " glandis appellatione omnis 
" fructus continetur." This more extended meaning was also 
possessed by the Goth, a/cram, which is used by Ulfilas in 
the sense of fruit in general, as the equivalent of the Gr. 
KopTroe: and from this older form having no special reference 
to the oak, we may conclude that the name of the tree was 
formed from that of the fruit, and not the fruit-name from the 
tree-name. The latter might otherwise be supposed from the 
later A. S. arern, and Eng. acorn, which rather bear the 
appearance of compound words, as if formed from the tree- 
name Ac, and a word akin to corn or kernel, and thus signify 
ing oaK-kernel.

BEECH. This tree has been identified with that which 
Theophrastus called d£ua, whence o&a in the Gr. of the present 
day ; but the modern Greeks have also transferred to it, evi 
dently under the influence of the Lat., the name <j>iyot;, which 
the older writers applied to a kind of oak. As the species 
they so termed (Q. Esculus, L.) is remarkable for producing 
esculent acorns; the Gr. name is clearly related to the verb 
i/>ay<u, to eat; and from its being, as has already been men 
tioned, identical with the Lat. Fagus, Goth. Boka, and other 
names meaning, in almost all European languages, the beech, 
we are guided to the original significance of oil. The root in 
Scr. is bhaksh, to eat, and, according to Grimm's law, the 
Scr. bit is properly represented in Gr. and Lat. by <t> and /, and 

* Diefenbach quotes a Fort. Aglan,
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in Teutonic languages by b. The name, as now applied to 
the beech, not only extends to all the Arian languages of 
Europe, but has even been borrowed by non-Arian, such as 
Bask and Magyar.

Arm.
Or.
Lat.
It.
Sic.
Lornb.
Rom.
Span.
Cat. 
Port.
Prov.
Old Fr
Fr.

Bret.
Wel.
Gael.
Jr.
MX.

Phekon
Qlfos
Fayus
Faygio
Fagu, Fau
Fo
Fau
Haya
Futg and Faix
Faya
Faya, Fay
Page (a beech-wood)

Fayard (tree) Faine (mast)
  

Fao, Fav
Ffa
Faidhbhil
Faidhbhile
Faih

U. H. G. Puocha
M.H.G. Buoche
Ger. Buclie
L. G. Bok, Book
Dut. Beuk, Beuke
Goth. Boka
A. S. Boc, Bece
Eng. Beech
Old Norse I   ,. and Ice. | \ lieykl

Sw. Bok, Bok
Dau. Br,g, Bok

  
111. & Boh. Bukva
Pol.&Rus. Buk

  
Tartar BiuJt
Hung. Sikh
Bask Pagoa, Hagoa

Tablets of beechen wood appear to have been the material 
used by the Teutonic nations for writing on, when they first 
acquired the knowledge of letters. The ancient runic calen 
dars are found to have been made of this wood ; and in Ger. 
buck-stab (beechen-stave) still means a letter. The Gr. and 
Lat. names for a book, j3ifi\og and liber, are both derived 
from the material used for writing on : and, in like manner, 
in the Teutonic languages the name of the material has also 
originated that of the thing made from it ; for we find 
throughout the Teutonic languages' a series of words, parallel 
to that meaning beech, but expressing the different meaning 
of book, which is our Eng. representative.

French is almost the only modern language of Europe tbat 
has acquired an independent name for the beech, namely Hetre. 
It affords another instance of a change from a general to a 
particular meaning ; and comes, not like nearly all the French 
plant-names from the Lat., but from a Teutonic source, its



n

65

kindred words being the Flem. Heester and Ger. Heistre, 
which mean a young tree. The full name in Fr. is properly 
Hetre-fayard; and probably at first the name would be 
always so qualified, but the qualifying adjunct has since been 
dropped, and Hetre by itself has come to mean the beech. It 
is found in that sense as early as the 13th century, being then 
written Haistre. ,

ALDER. This is another tree, of which the names in the 
Arian languages of Europe, with the exception of the Gr. 
icXrjflpa, appear to be radically connected. According to some 
authors it has reference to the growth of the tree in wet places, 
and they connect it with a root which is found in the Lat. ul\& 
and ttligo, and other words implying moisture; but, through 
variation of the vowel, appears in the tree- name as al,el, olorul.

Commencing with the Lat. Alnus, we find the initial syllable 
preserved unaltered in the It. Alno, Sp. Aliso, Port. Alambra; 
and there is no difficulty in connecting with it the Cat. and 
Fr. Aulne, otherwise spelt Aune. Fr. dialects vary it further 
to Aunai, Onai, Auniclie, and Auniau, which serve to explain 
the yet greater modifications Ognia in Lad. and Oing in Bom., 
if not even the It. Ontano. Sometimes the I is changed to r, 
as in Wall. Arinu, and, in the dialect of Namur, Aurnia. 
These come very near the Cat. and Prov. Verna or Vergne, 
which, however, Honnorat derives from ver, spring; and 
which are evidently related to the Celtic names, Bret. and 
Wel. Gwern, Ir. Fearn, Gael. Fearna, and MX. Faarney.

Taking next the Teutonic names, we find the initial a fre 
quently changed to e, and sometimes to o or u ; while the I is 
usually associated with r, which at times precedes, at times 
follows it.

A.S. Alr,Alor,ElororOlr 
OldEng.&l .« provincial^]"1 "** 
Eng. Alder 
Sw. AM, Alder, or Ulra 
Nor. Oor, Older 
Dan. Ell, Eln, Aln

O.H.G.
M.H.G.
Ger.

L.G.
Dut.

Elira
Erler
Erie, Eller, Else,

or jElster-baum
Aria
Elzen-baum



The variation of the second consonant to s or z in Ger. and 
Dut. enables us to connect with the series the Pol. Olsza, 
 which, in turn, leads to the Rus. Olcha, varied to Jolcha and 
Vilcha.

ASH. Gr. had an original name for this tree, jueXm, clearly 
from fjieXi, honey, in allusion to the sweet manna which distils 
from the tree. Mod. Gr. has also <ppa£oe, apparently an adap 
tation of the Lat. Fraxinus, a name for which several widely 
different derivations have heen suggested. One authority* 
regards it as having been originally Faxinus, and connects it 
with the same root as Lat. Fagus, a beech ; but this is the 
less likely, because, except the manna just mentioned, the tree 
produces nothing edible. Others consider that it has reference 
to the place of growth of the tree,t because " magis asperis 
" locis montanisque fragis nascitur ;" or that it comes from 
frag, the root of frango, to break, "a cause de la facilit6 
" avec laquelle son boise se divise :"J for the same reason 
Linnaeus refers it to Gr. ppa&e, a separation, but the wood 
is noted for toughness rather than for being easily split. 
Another§ attributes its connection with <j>pafa to its wood 
being used for making partitions ; while yet again it has been 
suggested that the connection is rather with the cognate verb 
<j>paaau or ^paywfii, to fence in, enclose or defend, because the 
tree was used for hedges. From the Lat., whatever its 
etymology, come the following :  

It. Frassino
Wall. Frassinu
Rom. Fraissen
Span. Fresno

Port. Freixo
Prov. Fraisse
Old Fr. Fraisne, Fresne
Fr. Frene

The Teutonic names, all evidently related, are of doubtful 
origin ; but are supposed by some to have reference to the 
peculiar cinereous colour of the trunk and branches, which 
resembles that of ashes.

* Grimm. t Isidore. } Theis. § Vossins.
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O.H.G. 
M. H. G.

Asa 
Asch

Fris. Esk

A. S.
Old Eng.
Eng. .4s7i
Old Norso AsJcr
Sw. and Dan. Ask

Msc
EscTie and Asclie

Grimm connects with them the Slavonic, viz.: 
111. 
Boh.

Jaten 
Jesen

Pol. 
Rus.

Jesion 
Jassen

Dr. Prior considers that our name "is not improbably con- 
"nected with L. ascia, Gr. a^ifij, and axe, and with L. axis, 
" an axle, from the tough wood of this tree having in all 
" times been preferred for axe handles and axletrees." The 
same quality of the wood made it a favourite material for 
spear-shafts, and the name of the tree is often used in the 
sense of spear, e.g., Gr. fte\ia, 'L&t.fraxinus, Old Fr.fresne, 
and A. S. (esc. Shakespeare even uses the Eng. word with 
this meaning, and makes Aufldius say to Coriolanus,

" Let me twine
Mine arms about that body where against 
My grained ash an hundred times hath broke."

Coriol. IV, 6.

The A. S. word from meaning spear was, according to Dr. Prior, 
" further extended to the man who bore it, and he was him- 
" self called <esc;" but others attribute this signification of 
the word to a tradition of the Norreni or Cimbri, who sup 
posed that the first man was made of ash as the first woman 
was of elm " Being also the wood from which boats were 
" built, A. S. cesc and 0. N. askr meant a vessel."

The Celtic languages have a series of names for this tree 
quite distinct from any of the above, the original meaning of 
which I am not acquainted with : 

Ir.Bret. Ounn, Ounnen, Onn
Corn. On, Onnan, En
Wel. On, plural Ynn, Onen

Oinseann, Oinseog, or 
Fuinseann, Fitinseog 

Gael. Uinseann, Insinn 
MX. Unjin

LIME, LINDEN, TEIL-TREE, BAST-TREE. The names of 
this tree in nearly all the Eomance languages are descended 

72
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from the Lat. Tilia, the origin of which is not very clear. 
Some connect it with Gr. TrnXov, a feather, in which case it 
would be radically akin to irrtXta, the Gr. name for Elm. If 
this he correct the name may refer either to the peculiar 
feather-shaped bract attached to the peduncle of the flower, 
or to the light feathery foliage of the tree, a feature alluded 
to by Chaucer in the passage 

" Be ay of chere as light as lefe on linde" 

Its descendants are 

It. Tiglio, Teglia
Wall. Teiu
Sp. Tilo
Cat. Tilia
Port. Til, Tellui

Prov. Tilhooit, TilJiul
Fr. Tillau, Tilleul
Bret. Til
Jr. & Gael. Teile
Eng. Teil- Tillet- or Tiln-tree

The English name thus borrowed from the Lat., Tiln-tree, is 
used in our present version of the Bible, Is. vi, 13; but our 
more common name, Lime, belongs to a Teutonic series 
" connected with Ic. and Sw. Linda, a band, and A. S. lithe, 
" pliant. . . . The name has evidently been applied to 
" the inner bark, or bast, of the tree so much used in the 
" North for cordage. In the Herbals, and all old works 
" after Chaucer's time, it is spelt Lyne or Line, as in the 
" ballad of Eobin Hood and Guy of Gisborne, where it 
" rhymes to ' thine,' "

" Now tell me thy name, good fellow, said he, 
Under the leaves of lyne."*-

" The n has in later writers been changed to m, and lyne 
" became lime, as hollen holm, henep he/«p, and mayne, m&im. 
" Linden is the adjectival form of lind with ' tree' or 'timber' 
" understood, and it is to be remarked that the names of 
" most trees are properly adjectives, and in the western

* " Under the lind" is a proverbial expression, used constantly by the Scotch 
poets, and meaning "in the woods." The Icelandic " lundr denotes a wood, 
" and it deserves observation that Icelandic  writers use this term precisely in the 
" same sense in which lind is used by our own old poets. ' A ec veg til lundar', 
" ad Bylvam mini eundem est." (Jamieson.)
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" counties are generally used with an adjectival termination, 
" as elmen-tree, bolmcn-tree, &c." (Prior.)

0. H. G. Linta, 
M.G.H. Lind 
Get., L. G., \ , . , and But. \ Lwde 

A. S. Lind

Early Eng.
later 

Eng. 
Old Norse ) T . , and Dan. \ Lmd 

Sw. Linn*

Linde (to 15 cent.) 
Lyneor Line 
Lime or Linden

From the Ger. the name has passed even into Rom. as Linda.
In an English vocabulary of the early part of the 15th 

century the Lat. Tilia is rendered Baste-tree, " from its inner 
" bark furnishing bast for matting, a word introduced with 
" the material from Germany or Denmark, and related to Skr. 
"pas bind, Per. lenden, and Zend and Skr. bandh, whence 
" Z. lasta, bound." (Prior.)

The Celtic languages mostly borrow from the Lat.; Wel. 
alone has an independent name, Pisy. Another independent 
name runs through thu Slavonic group, the UK, Rus. and 
Pol. Lipa.

MAPLE, MASER-TREE, SYCAMORE. The first of these 
affords a rare instance of a tree-name of the Britons being 
incorporated into the language of their conquerors the 
Saxons, and passing, as Dr. Prior observes, " into early and 
" general use throughout England, as is shown by the number 
" of places named after the tree. It is clearly the Wel. 
" mapwl, a knob in the middle of anything, and refers to the 
" knotty excrescence from the trunk of the tree, the bruscum, 
" so much employed and so highly valued in the Roman 
" times and in the Middle ages, for making bowls and tables, 
" that single specimens of it have fetched many thousand 
" pounds. The tree was naturally named after its most 
" valuable product, its mapwl, and the word adopted, upon 
" their arrival here, by the Anglo-Saxons." It appears in

* The name of the great Swedish naturalist, better known in its latinized 
form Linnaeus, is said to be derived from a remarkable lime-tree which grew on 
the native farm of his ancestors.
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A. S. vocabularies of the 10th century as Mapul- or Mabul-
dor (dor = tree). In the Ir. Mhalpais and MX. Malpys,
the Celtic name retains a resemblance to that which thus
passed through A. S. into Eng. The Wel. name Masarn is,
on the other hand, connected with the Eng. alternative name
maser-tree, which refers to the same characteristic. It is a
not very distant relative of our word measles, that disease being
known in Ger. as masern. The primary meaning of maser
would seem to have been a spot, which is still retained by
Ger. and by the Dut maese: but in 0. H. G. masar was
more especially applied to a knot in wood; and Plantin in
Flem. Diet. (1573) still renders " maser, uu nceud ou bosse
" a un arbre nommoe erable." Being thus applied to the
knotty excrescence of the maple, the tree was called in
0. H. G. mazel-dera (masel-tree), whence the Ger. masshol-
der, maserle, and masern. The word maser also came to
signify, as it still does in Ger., strongly veined wood, and in
this sense passed into Fr. as madre, rendered by Cotgrave
" wood whose grain is full of crooked and speckled streakes
" or veins;" and this is probably the meaning that attaches
to it in " Syre Gawene and the Carle," where a lady's harp is
described as formed " of masere fyne." Drinking bowls
made of such wood were termed in M. Lat. scyphi maserini
or mazerini; and the Eng. maser and Fr. madre came to
mean the bowls, the former being used even for metal bowls,
as in Ritson's Ancient Popular Poetry (p. 77).

Pecys of Sylvyr, masers of Golde."

The more common Ger. name A/torn is related to the Lat. 
Acer, which is considered to be merely the same word as the 
adjective acer, in its signification of strong or hardy, 
" because the wood is compact and close grained." Con 
nected with the Lat., either by descent or collaterally, are the 
following : 
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it
Rom.
Lad.
Wall.
Sp.
Cat.
Port.
Prov.
Fr.

Aeero
Ischer
Ascher
A rceriu
Arce, formerly Aare
An
Acer
Ararbre
Erabk

Bret. Rabl

O.H.G.,Ger.,> .,and But. } Ahorn
Lith. Aornas
Pol. Jawor
Boh. Qawor
111. Javor
Hung. Javor & Jahar

The final « of the Ger. is believed to represent that in the 
adjectival Lat. form, acernus: the Lat. c being rightly 
represented by an aspirate. The Slavonic name is evidently 
akin to the Ger., and has been borrowed by Hung. The 
Fr. is a compound of the Lat. acer, and arbor, a tree; 
and some of its dialectal forms retain the acer, though 
modified, less contracted, e.g. in Geneva Zser-able, Tranche 
Comte £Wer-aule: on the other hand in the Bret. Rabl, 
acer is reduced to its terminal letter; aud in Namur the 
whole compound is contracted into Aiaub.

Our term Maple is applied to several allied species, one of 
which, the great maple, is otherwise distinguished as the 
Sycamore. This name is found also in Fr., and comes from 
the Lat. Sycomorus, itself taken from the Gr. avKo-nopot. 
According to some the Gr. name is original, being a compound 
of ffwcoe, a fig, and /uopos, a mulberry, applied to a tree inter 
mediate between the two : but it is not unlikely that it is 
rather a mere adaptation, sometimes taking this form, and 
sometimes written vvca/uvo;, of an originally Semitic name, 
which exists in Hebrew as Sikemah. The Lat. name in 
dicated the same tree as the Gr. and Heb., namely the 
Egyptian, or Pharaoh's, Fig (Ficus Sicomorus, L.) It is 
the tree up which Zacchaeus is recorded to have climbed, and 
is named in Scripture in several other places, the name in 
our English version being written both Sycamore and Syca 
mine. In Fr. and Eng. the name is transferred to the Great 
Maple, " perhaps," as Dr. Prior suggests, " from this tree 
" . . . . being, on account of the density of its foliage,
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" used in the sacred dramas of the Middle Ages to represent 
" the fig tree into which Zacchteus climhed, and that in which 
" the Virgin Mary, on her journey into Egypt, had hidden 
" herself and the infant Jesus, to avoid the fury of Herod ; 
" a legend quoted by Stapel on Theophrastus (p. 290«), and 
" by Thevenot in his Voyage de Levant (part i, p. 265) : 
"' At Metharee is a large sycamore or Pharaoh's fig, very 
"' old, but which bears fruit every year. They say that 
" ' upon the Virgin passing that way with her son Jesus, and 
" ' being pursued by the people, this fig tree opened to receive 
"' her, and closed her in, until the people passed by, and 
" ' then opened again.' The tree is still shown, to travellers. 
" (See Cowper's Apocryphal Gospels, p. 191, note.} The 
" great maple was naturally chosen to represent it, from its 
" making, as W. Gilpin expresses it, an ' impenetrable 
" ' shade.'"

PLANE. In Scotland the Sycamore is often erroneously 
termed the Plane, a name which properly appertains to a 
different tree (Platanus orientalis, L.), the trees resembling 
each other in their thick covering of broad leaves. It is this 
feature which originates the name, the Gr. vXaravog, or, as it 
is written by the older authors, ifKaravtaTog, which comes 
from irXart/c, broad. Adopted into Lat. as Platanus, the 
name has spread into many European languages.

It, Sp., Cat., 1  , , Dut. Plataan
Port &Prov.Ktoano Eng. Plane 

Fr. Platane Wel. Plan-wydden(wydden=tree)
Bret. Plana-wez (gtcez = tree)

The Eng. name Dr. Prior points out is from an old Fr. form, 
and idiomatically correct, though replaced by Spenser (F. Q. 
I, i, 8) and Milton (P. L. iv, 478) by Platane.

ELM. The Gr. name of this tree, m-cXta, written in mod. 
Gr. also 0rt\£a, is evidently original, being derived from TrrtXov, 
a feather, or vrepov, a wing, and descriptive of the winged 
fruit.
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Most of the names of Europe are related to the Lat. Ulmim, 
of which, Dr. F'rior writes, " the terminating syllable mus 
" indicates an instrument, a material, or means, with which 
" something is done ; while the first seems to be the ul of ulcus 
" sore, and ulcisci punish, in allusion to the common use of 
"rods of Elm for whipping slaves. See Plautus(Asin.2.2.96.) 
" The foreign origin of the name indicates that the tree was 
" introduced into England from the South of Europe, and 
" explains what Aubrey remarks in his ' Wilts,' that in the 
" Villare Anglicum, although there are a great many towns 
" named after other trees, there are only three or four 
" Elme-tous." From the Lat. come the following, the 
play on the vowels being as great as in the names of the 
Alder.

It. 
Sp. 
Cat. 
Port.

Olmo
Olmo, Ulmo 
Olm 
Olmo

Prov. Olm, Oum, and Ovrme 
Fr. Orme and Ormeau

IT. & Gael. Leamhan 
MX. Lhieuan 
Wel. Lluyfanen

O.H.G. Elm
M. H. G. Elm, Ilm, Ulm
Ger. Ulme, Olm, lime
Out. Olm
A. S. Ulm and Elm
Eng. Elm
Old N. Almr
Swed. Aim
Dan. Aim, Aim, Elm

Bus. Him

There are found very few independent names, as the Bret. 
Evlech, 111. Brjes, Pol. Wiaz.

Box. The most noteworthy feature of this tree, so far as 
its use is concerned, is the smooth and close grain of its wood, 
in consequence of which Theophrastus ranks it along with 
ebony ; and it is evidently this characteristic that is referred 
to in its Gr. name TU^OC, which is from the same root as irv/ca 
and TTVKVOS close, compact, irvxa^u to grow hard, TruS with 
clenched fist, irvfpii a fist. Having passed into Lat. as Buxus, 
the name has since spread into nearly all European languages, 
and has even been borrowed by the Georgians as Bsa, and by 
the Arabs as Baks or Baksh.
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Gr.
Mod. Gr.
Lat.
It.
Wall.
Sp.&Port.
Cat.
Prov.
Fr.
Ang. Nor,

Bret.
Wel.
Ir. & Gael.
MX.

irv£os
irv£os, 7ru£opi
Buanta
Busso
Puspano
Buxo
Box
Bois, Bouii
Bouts, Buis
Buz (13 century)

Beuz
Boccys
Bucsa
Bucsey

M.H.G.
Ger.
Dut.
A. S.
Eng,

111.
Pol.

Hung.

Buhs
Buohs
Buhs
Box, Bux
Box

__ .

Bus
Bukszpan

Pwzpang

The texture of boxwood, and the facility with which it can 
be turned on the lathe, render it a very suitable material for 
boxes, to which, consequently, the name of the tree, often 
slightly modified, has, in most languages, been applied. As 
examples, it will suffice to name, our own box, the Gr. wfa, 
and Lat pyxis, the last of which signified originally boxes 
made of boxwood, then those of any kind of wood, and 
finally also metallic boxes.

CYPRESS CEDAR. The name of the Cypress in Ar. Sarwat, 
and in Per. Saru, appears to be derived from Sar a tomb; 
and to have reference to the custom, almost universal in the 
East, of planting the tree in graveyards, its funereal aspect 
and dark sombre colour rendering it a fit type of death, whilst 
its evergreen foliage is, on the contrary, a symbol of im 
mortality. The name has passed into Turk, as Serv or Selvi. 
The Arabs apply their name also to the Cedar, without any 
qualification : the Persians add a qualifying epithet, and term 
the Cedar Sarii-dedd, free cypress, or Azad-darakht, free tree ; 
according to Vuller " quia mutationi non est obnoxia, sed 
" semper viret . . . aut quia fructus non fert. Idem epitheton 
" tribuitur arboribus, quffi fructus non afferunt." Richardson 
states it is so called " because Mejnun, an Eastern lover, 
" delivered one of these trees from the hatchet of a gardener 
" because it resembled the beautiful shape of his mistress
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" Leila.'' The Gr. names of both trees are, like so many of 
the Gr. plant-names, of geographical origin, and betoken the 
introduction of the trees into Greece from the East; for the 
Cypress was called Kvirapiaaos from Kvwpog, Cyprus; and the 
Cedar KcS/ooe from KtSptat, a town of Caria. These names 
passed into Lat. as Guprexxus and Cedrus, and thence into all 
the modern languages of Europe.

It. Cipresso
Wall. Gyparosu, Chiparosu
Sp. Gipres
Cat. Ciprer
Port. Cypreste, Oipreete
Prov. &Fr. Cypres

Wel. Cypress
Ir. Chuphair
Gael. Shipreis
MX. Syprys

M. H. G. Ciper- or Zipper-bom
Ger. Oi/presse
Dut. Gipres
A. S. Cipresse
Eng. Cypress

111.
Pol.
Rus.

Cepret, Cempres
Cyprys
Kyparis

Hung. Tziprus

It., Sp., Cat. 
and Port.

Wall.
Prov. & Fr.

Bret.
Wel.
Ir.
Gael.
MX.

\Cedro

Chedru, Gedru
Cedre

Zedra
Cedr
Sedair
Sheudair
Sedar

Ger., Dut 
and A. S

Eng.

III.
Pol.

Hung,

} Offer

Cedar

Cedar
Cedr
  

Tzedrus

YEW. Shakespeare calls this tree the " double fatal yew," 
(Rich. II. iii, 2) which epithet, according to the commenta 
tors, is in allusion to its being " fatal alike from the poisonous 
" nature of the leaves, and from the wood being formed into 
" instruments of death," more especially bows, for which it is 
particularly suitable. Hence the Lat. name Taxus is doubt 
less connected with both rolov, an arrow, and rofaov, poison, 
from the later of which comes, through the Lat. toxicum 
our own intoxicate: but the tree-name may have originated 
from rajts, a drawing up in rows, and be descriptive of the 
bi-seriate loaves. Its descendants are 
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It. Tasso
Wall. Tisa
Sp. Tejo, Texo
Port. Texo, Teixo

Prov. Tmj
Dut. Taxis-baum
Ger. Tax-baum

Hung. Tisza.

Iva
If
I,

Ivin
Hivin
Yw
Jur, Jubhair
Jubhair, Jughar

O.H.G.
M.H.G.
Ger.
L. G.
A. S.
Eng.

Swed.
Dan.

Two.
Iwe
Eibe, Ibe, Ive
Ibe, Ive
Iw, Sow
Yew, older forms of

spelling being  
Ew, Ewe, Ewgh, Ughe
Ide
Ibe

While Dut. has thus borrowed its name from the Lat., the 
names of the tree in other Teutonic languages belong to a 
series that runs through N. and W. Europe.

Sp. and Port. 
Prov. and Fr. 
Norm.

Bret.
Corn.
Wel.
Ir.
Gael.

According to Dr. Prior, Yew is identical in its origin with 
Ivy, the former coming from iua, the latter from iva, which 
are merely different readings of the same M. Lat. " name, 
" applied to several different plants, and of uncertain cleriva- 
" tion. Some of the dictionaries allege for it a Celtic iw, 
" green, but there does not appear to be any such  word." He 
regards it as a corruption of aluga or ajuga, which " seems 
" to have been a mere error of the copyist in transcribing 
" abiga, for as distinct as are abiga and ajuga in our modern 
" print, the b of abiga might be written so as to look like 
" a v or 11, and the word made to appear auiga, which, if the 
" i were not dotted, might be as easily rend aiuga as auiga. 
" Thus by a train of blunders Pliny's abiga becomes ajuga, 
" and ajuga, iua or iua." Even more curious is the chain of 
errors by which he accounts for the application of the name 
to the plants which we know as Yew and Ivy. The original 
name abiga is applied by Pliny* to a plant supposed to cause 
abortion, and called in Gr. ^ajianrirvs (ground-pine), which 
Fee identifies as Teucrium Iva, L. Apuleius applied to the

* " Chanuepitys latine abiga vocatur propter abortus, ab aliis thus terra." 
(xxiv, 20.)
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same plant the further name " cupressus nigra ;"* and "the 
" Yew seems to have been taken for this black cypress, and in 
" this way to have acquired the terms abiga, and ajuga and 
" iua and ica." But according to Parkinson (Th. Bot. p. 284) 
a distinct plant (Ajuga chameepitys, Sm.,) " from its terebin- 
" thinate odour, also gets the name of chamsepitys," and was 
" called in English Ground Pine and Ground Ivie, after the 
" Lat. word Iva." . . . '  But this name Ground Ivy had 
" been assigned to another plant (Nepeta Glechoma, Benth.) 
" which was called in Lat. Hedera terrestris; and thus Ivy 
" and Hedera came to be regarded as equivalent terms. But 
'  there was again another plant that was also ealled Hedera 
" terrestris, viz., the creeping form of Hedera Helix, and as 
" Ivy had become an equivalent of Hedera in the former case, 
" so it did in this too, and eventually was appropriated to the 
" full-grown ever-green shrub so well known."

The objections to this explanation of the name are obvious. 
In the first place, the link between ajuga and iua is weak, for 
the shorter name is not a likely corruption of the other : and 
there is yet greater difficulty in supposing that nations, 
speaking so many different languages, should have uniformly 
adopted for a tree, which is indigenous in the countries they 
inhabit, and for which they must have previously had names 
of their own, a title derived from a M. Lat. name, and apper 
taining to so widely different a plant. The wide range of the 
name points rather to its having been original in N. Europe, 
and to the M. Lat. name, of such late introduction, being a 
mere latinization of a foreign word and this seems to be the 
opinion of Littre, who refers the Fr. If to & German or Celtic 
and not to the M. Lat. source. If this view be adopted, I 
venture to suggest, as a possible alternative explanation of 
the name, that it may have reference to the reputed poisonous

* Graci Ohamaepityn, Itali abigam, alii cupressum Digram vocant. (c. 26.)
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qualities of the tree ; that the same radical connection, which 
exists between the Lat. Taxus, toxicum, and our own intoxi 
cate, may exist between the series of names, of which our Yew 
is a member, and a group of words, chiefly Celtic, implying 
drink, intoxication, and poison ; and the same root be found 
in the names of other plants possessing, or reputed to possess, 
poisonous or intoxicating properties, e.g., Wel. yf, Corn, eve, 
Bret. eva, drink ; Lat. ebrius, Fr. ivre, drunk ; MX. iu, poison ; 
Wel. Efre, Corn. Ivre, Fr. Ivraie, darnel, a grass, the seeds of 
which were reputed to produce intoxication ; Wel. Efur, cow- 
parsnip ; Bret. Evor, hellebore. The application of a closely 
related name to the ivy may have originated in the belief that 
that plant exerts a fatal effect on the trees on which it grows.

_


